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Keipeva 16-20

Keipygvo 17

adducti: aITIOAOYIKR) HETOXR, TTPOTEPOXPOVO, (E§ApTNON: remanebant)
guod adducti erant (avTIKEIUEVIKA aITIOAOYiQ)

guod adducti essent (UTTOKEIPEVIKI AITIOAOYIQ)

cum adducti essent (ecwTePIKN AOYIKN dlgpyaaia)

abditi: xpovikn pETOXR, TTpOTEPOXPOVO, (E§ApTNON: quaerebantur)
postquam abditi sunt
cum abditi essent

Keipevo 18

fessus: aITIOAOYIKH PETOXN, TTPOTEPOXPOVO, (E§ApTNON: dormivisse)
guod fessus erat (QVTIKEIUEVIKI AITIOAOYIQ)

guod fessus esset (UTTOKEIMEVIKA QITIOAOYia)

cum fessus esset (ecwWTEPIKN AOYIKN dlEpyacia)

aversos: XPOVIKNA HETOXN, TTPOTEPOXPOVO, (E§ApTNON: traxit)
postquam aversi sunt
cum aversi essent

excitatus: XpoviKi JHETOXN, TTPOTEPOXPOVO, (E§APTNON: aspexit)
postaguam excitatus est
cum excitatus esset

confusus: aITIOAOYIKK METOXA, TTPOTEPOXPOVO, (£§apTNON: COoepit)
guod confusus erat (QVTIKEIMEVIKI AITIOAOYIQ)

guod confusus esset (UTTOKEIUEVIKR aITIOAoYia)

cum confusus esset (eowTepIK AoyIKn dlEpyaacia)

auditus: emOETIKA HETOXN], TIPOTEPOXPOVO, (EEAPTNON: convertit)
qui auditus erat

conatus: aITIOAOYIKH METOXR, TTPOTEPOXPOVO, (e§dpTnon: interficitur)
guod conatus erat (QvTIKEIUEVIKA aITIOAOYia)

guod conatus esset (UTTOKEIPEVIKI aITIOAOYIQ)

cum conatus esset (e0wTEPIKN AOYIKN diEpyaaia)

Keipevo 19

victus: XpoVIK HETOXN], TTPOTEPOXPOVO, (e§apTnOoN: interfectus est)
postquam victus est
cum victus esset
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Keipgvo 20

exclusus: XpoVIKN HETOXN, TTPOTEPOXPOVO, (e€ApTNON: recesserat)
postquam Claudius exclusus est
cum Claudius exclusus esset

exterritus: aITIOAOYIKI) HETOXN, TTPOTEPOXPOVO, (E€APpTNRON: prorepsit)
qguod exterritus erat (QvTIKEIMEVIKA QITIOAOYiQ)

guod exterritus esset (UTTOKEIYEVIKH QITIOAOYiQ)

cum exterritus esset (ecwTePIKA AOYIKH dlEpyaTia)

vela praetenta: emOETIKA HETOXN, TTPOTEPOXPOVO, (e§apTnon: abdidit)
guae praetenta erant

Discurrens: XpoVviK JETOXH, oUyXpovo, (e§dpTnon: animadvertit)
dum discurrit
cum discurreret

extractum: XpoVIKi HETOXN, TTPOTEPOXPOVO, (E§apTnON: salutavit)
postquam extractus est
cum extractus esset

guasi moriturum: aITIOAOYIK] HETOXH, UOTEPOXPOVO, UTTOKEIMEVIKAG
aitTioAoyiag, (e§apTnon: miseratur)
guod moriturus esset

Keipgva 21-30

Keipevo 21

Brenno duce—> 1810pop@Pn OQAIPETIKA aTTOAUTN XPOVIKH METOXA,
ouyxpovo (e§dpTnon: everterunt)

dum Brennus dux est

cum Brennus dux esset

absens: Evavriwpartik Metoxn, ouyxpovo, (e§aptnon:factus est)
etsi aberat
licet abesset

appensum: AitioAoyiknp Metoxn, rpotepoxpovo, (ESaptnon: dedit)

qguod illic appensum erat (AvTikelevik AmioAoyia)

qguod illic appensum esset (Y1rokelpevikr)/YToBeTIKr) AITioAoyia)

cum illic appensum esset (H aitioAoyia TTapoucialetal wg ATTOTEAECUA WIAG
EOWTEPIKAG AOYIKAG diEpyaaiag)

deletis legionibus [a Gallis]: N6On a@aIpeTIK aTOAUTN XPOVIKA HETOXN,
mpotepoxpovo. (EEapTnon: everterunt)

postquam Galli legiones deleverunt

cum Galli legiones delevissent
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quibus interemptis [a Camillo]: N6On a@aipeTiK a1TOAUTN XPOVIKA
METOXN, TTpOTEPOXPOVO. (EEApTNON: recepit)

postquam Camillus eos interemit

cum Camillus eos interemisset

non divisam: ETIOeTIK HETOXN, TTPOTEPOXPOVO Kal TTPoOodIopifel TN AESn
praedam (e§apTnon: fuerat)

guae non divisa erat

abeuntes: Xpovikl MeToxn, ouyxpovo, (e€dpTnon: secutus est)
dum abeunt
cum abirent

rogatus: Xpovik} MeToxn, TrpoTepOXpoVvo, (e§ApTNON: reverses est)
postquam rogatus est
cum rogatus esset

Keipygvo 22
praesentes: €mOETIKA NETOXN, OUYXPOVO, (E§apTnon: neglegamus)
qui praesunt

KEipevo 23

occiso Scriboniano: TvAola Aa@AIPETIK] AITOAUTN XPOVIKA METOXA,
mpoTepOXpovo,(EEapTnon: trahebatur)

postquam Scribonianus occisus est

cum Scribonianus occisusesset

interroganti: EmOeTIKA peToxn, ouyxpovo (e§€dpTnon: respondebat)
qui interrogabat

cohibitae EBeTIK peTOXA, TTPOTEPOXPOVO,(EEAPTNON: Vincerent)
guae cohibitae erant

Keipevo 24
quaerenti: E0eTIKA peTOXN, oUYyXpovo, (e§dpTnon: dixisset)
qui quaerebat

indignatus: AimioAoyikl MeToxn, rpoTepoxpovo,(E¢apTnon: inquit)
guod Ennius indignatus erat (AvTikeluevikf AirioAoyia)

guod Ennius indignatus esset (Ytrokelpevikry AirioAoyia)

cum Ennius indignatus esset (EowTtepikny Aoyikn digpyaaia)

Keipevo 25

ostendens: Xpoviki peroxn, ouyxpovo. (e§aptnon: inquit)
dum ostendit
cum ostenderet

Keipevo 27
desideranti: AimoAoyiki Metoxn, Zuyxpovo. (E§aptnon: legit)
guod desiderabat (AvTikelpevik AirioAoyia)
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qguod desideraret (Ytrokelpevikry AimioAoyia)
cum desideraret (ATToTéAeOpa EOWTEPIKAG AOYIKNG dlEpyaaciag)

Keipygvo 28

notus: EmOeTIKN peToxn, NMpotepdxpovo, (e§dpTnon: fugit)
qui notus erat

rediens: Xpoviki peToxn, ouyxpovo, (e§aptnon: deduc)
dum redis

Keipgvo 29

audita salutatione [a Caesare]: NO6On a@aIpeTIK aTTOAUTH XPOVIKNA
METOXN, TTpOTEPOXPOVO. (EEdpTnON: dixit)

postquam Caesar salutationem audivit

cum Caesar salutationem audivisset

tenens: EmOeTIKA peToXnA, ZUyxpovo, (e§dpTnon: occurrit)
qui tenebat

Keipevo 30

susceptum: Em0eTikA peToxn, Npotepdxpovo, (e§dpTnon: obiecerunt)
quod susceptum erat

deportatum: Emi0eTiki peroxn, MNMpotepoxpovo, (e§apTnon: obiecerunt)
guod deportatum erat

patre imperatore: I016popen AQ@aIPETIK ATOAUTN XPOVIKH HETOXN,
ouyxpovo, (e§€dpTnon: meruisse)

dum pater imperator est

cum pater imperator esset

Keipeva 31-40

Keipevo 31

confisus: AitioAoyiki MeToxn, MNMpotepdxpovo, (E§adpTnon: ruit)
guod confisus erat (AvTikelyevik AimioAoyia)

guod confisus esset (YTtrokelpevikny AirioAoyia)

cum confisus esset (EowTtepikr} Aoyikr digpyaaia)

permotus: AitioAoyiknp Metoxn, Mpotepdxpovo. (E€apTnon: ruit)
guod permotus erat (AvTikeipevikr AiTioAoyia)

quod permotus esset (Ytrokeluevik AirioAoyia)

cum permotus esset (EcwTepikr) Aoyikn digpyaaoia)

natus: EmOeTik peroxn, Mpotepdxpovo, (e§dpTnon: praefuit)
qui natus erat
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Keipevo 33

dilapsa: xpoviki HETOXN, TTPOTEPOXPOVO, (e§dpTnon: diffluxerunt)
postquam dilapsa sunt

cum dilapsa essent

guassata: eTOeTIKN NETOXN, TTPOTEPOXPOVO, (e€apTnON: perdidit)
guae quassata erat

Keipevo 34

abiectis armis [a praedonibus]: NO6On a@aIpeTIKR ATTOAUTN XPOVIKN
METOXN, TTpOTEPOXPOVO. (EEdpTNON: appropinquaverunt)

postquam praedones arma abiecerunt

cum praedones arma abiecissent

Keipgvo 35
collato (aere): yvAola O@AIPETIKR OTTOAUTN, XPOVIKH HETOXN,

TPOTEPOXPOVO, (e§apTnON: funeratus est)
postquam aes collatum est
cum aes collatum esset

Keipevo 36
missum: Em0eTIkA peToxn, NMpotepdxpovo (e§apTnon: attulissent)
guod missum erat

Keipevo 38

fessa: AimioAoyikp MeToxnR, MpoTtepoxpovo, (EEapTnon: rogavit)
guod fessa erat (AvTikeleviK AiTioAoyia)

guod fessa esset (Ytrokelpevikn AimioAoyia)

cum fessa esset (EocwTepikn Aoyikr digpyaaia)

congruens: Em0eTIKA peToxn, Z0yxpovo, (e§aptnon: audiretur)
guae congrueret (Aoyw €A¢ng atroé 1o audiretur)

Keipevo 40

interrogatus: Xpovikn NETOXA, TTPOTEPOXPOVO, (e§dpTNnON: Nnoluit)
postquam interrogatus est
cum interrogatus esset

occupata urbe [a Sulla]: N6Bn a@aipeTIK ATTOAUTN XPOVIKA METOXA,
mpoTepOxpovo. (EEapTnon: coegerat)

postquam Sulla urbem occupavit

cum Sulla urbem occupavisset
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Keipgva 41-50

Keipgvo 41
obsoleto: Em0@eTIKA peToxn, Npotepdxpovo, (e€dpTnon: uteris)
qui obsoletus est

Keipevo 42
nascentem: EmOeTIKA peTOXN, ZUyXpovo, (eapTtnon: confirmaverunt)

guae nascebatur

secuti: aITioAoyIkr pHETOXN, TTPOTEPOXPOVO, (e€dpTnON: dicerent)
guod secuti erant (AvTIKEIEVIKT AITIOAOYIQ)

guod secuti essent (YTrokeluevikr) AirioAoyia)

cum secuti essent (EowTepikr) AoyikA diepyacia)

Keipevo 43

ingredienti: Xpoviki peroxn, ouyxpovo, (e§dptnon: cecidit)
dum ingrederis

cum ingredereris

Keipgvo 44

exulantem: Xpovikn HeTOXN, oUyXpovo, (e€dpTnon: dixisse)
dum exulat

cum exularet

Keipevo 45

veritus: AirioAoyikp MeToxn, MpoTtepoéxpovo. (EEapTnon: constituit)
qguod veritus erat (AvTikeleVIKA AITiIoAoyia)

guod veritus esset (YTrokelpevikr AiTioAoyia)

cum veritus esset (EowTepikr) Aoyikr digepyacia)

intercepta: N'viola A@aipeTiky ATTOAUTN, YTTOBETIK MeTOXN, TTPOTEPOXPOVO,
(e€apTnuévog uTToBETIKOG AdY0C), (€€GpTnON: cognoscantur)

intercepta epistula — ne ... cognoscantur (BouAnTikr} NpéTtacn)

si intercepta sit— ne cognoscantur (E€aptnuévog)

si intercepta erit — ne cognoscantur (ave¢apTnTocg)

conscriptam: EmOeTIKA peroxn, Mpotepodxpovo, (e§dpTnon: mittit)
guae conscripta est

Keipevo 46
parens: EmBeTikA peToxn, Luyxpovo, (e§dprTnon: consulit)
qui paret
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Keipgvo 47

hac re audita [ab Augusto]: N6On agaipeTIK aTTOAUTN XPOVIKN HETOXN,
mpoTepOXpovo. (E§apTtnon: voluit)

postquam Augustus hanc rem audivit

cum Augustus hanc rem audivisset

Keipgvo 48

admissis amicis [a Sertorio]: N6On a@aIpeTIK ATTOAUTN XPOVIKA METOXN,
mpoTepOXpovo. (E§apTnon: dixit)

postquam Sertorius amicos admisit

cum Sertorius amicos admisisset

emissa: XpovVIKK METOXN, TTpOTEPOXPOVO, (E€APTNON: introrupisset)
postquam cerva emissa est a servo
cum cerva emissa esset a servo

instinctam: AitioAoyik} MeToxn, MpoTtepoéxpovo, (EEapTnon: persuasit)
guod instincta erat (AvTikelpeviki AimioAoyia)

guod instincta esset (YTtrokelpevikny AimioAoyia)

cum instincta esset (EowTtepikry AoyIkr) digpyaaia)

Keipevo 49
velut elapso: AITioAoyikl MeToxn, YTOKeIMEVIKAG 1R YTTOOETIKAG

aitiohoyiag, (ouvodeuetal amé To velut), Mporepdxpovo, (e§dpTnon:
vulneravit)
qguod elapsus esset (YTrokeiuevikr / YTTo0eTIK AiTioAoyia)

vocatus: XpovIK HETOXN, TTPOTEPOXPOVO (e§ApTNON: venit)
postquam vocatus est
cum vocatus esset

molientem: EmIBOeTIKN peTOXA, ZUYXpPOVO, (£€APTNRON: NON est)
qui moliris

Keipevo 50

dicentibus: yvioila a@aipeTIK aTTOAUTN AITIOAOYIKA METOXH, OUYXPOVO,
(e§apTnon: erat)

guod dicebant (AvTikeiuevikr) AirioAoyia)

guod dicerent (YTrokeiuevikr) Airiohoyia)

cum dicerent (EocwTepikr) Aoyikr digpyaaia)

dicta (sententia): voOn a@aipeTIKl aTOAUTN AITIOAOYIK HETOXN,
MPOTEPOXPOVO, (E€ApTNON: Obtinuit)

quod dixerat (AvTIKEIUEVIKT AITIOAOYIQ)

quod dixisset (YTrokeluevikr) AirioAoyia)

cum dixisset (EowTtepikni Aoyikn diepyaaia)
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